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October
 is the 

Month of the 
Holy Rosary



WANTED WILLING SERVANTS
APPLY IN PERSON 

- JESUS

Description: Volunteers to help teach religious
Education are needed.

If you’d like to know more and help out, please contact:
Juanita Martinez (203) 260-8853

Class Schedule:

Fridays: 6:00–7:30 p.m.

Saturdays: 10:00–11:30 a.m.

Mondays: 6:00–7:30 p.m.

Classes begin:

Friday, September 26

Saturday, September 27

Monday, September 29

Religious Education

Tuesday & Thursday 
4:30pm 6:30pm 

Second floor of the
Urban Center

Martes y Jueves
4:30pm - 6:30pm
Segundo Piso de
el Centro Urbano

RELIGIOUS EDUCATION
MASS ATTENDANCE

RELIGIOUS EDUCATION/RCIA/
CATECHIST/CLERGY SIGNATURE:

----------------------------------------------

STUDENT’S NAME:

----------------------------------------------

All Kids taking Religious Education must sign this and return this
page to their Catechist every week.

YOUTH & RELIGIOUS EDUCATION

Office Hours
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Youth in Action
Teens from our Youth Group who spent time this week cleaning
Deacon David’s yard. As Deacon David continues to faithfully
serve our parish community, we’re grateful these young people
stepped up to serve him in return— as he’s no longer physically
able to manage the yard work himself. Your service, and respect
for our Church leaders is a beautiful reflection of Christ in action!



Spend time with Jesus in Perpetual Adoration in

the Upper Church, open 24/7. All are welcome to

pray and experience His peace.

Pasa tiempo con Jesús en Adoración Perpetua en la

Iglesia de Arriba, abierta las 24 horas del día, los 7

días de la semana. Todos son bienvenidos a orar y

experimentar Su paz.

GENERAL INFORMATION

PERPETUAL ADORATION CHAPEL
CAPILLA DE ADORACION

PERPETUA

O F F I C E  H O U R SO F F I C E  H O U R S
office@stcharlesbridgeport.org

(203) 333-2147

1279 East Main Street,
Bridgeport, CT  06608

www.stcharlesbridgeport.org
Monday/lunes                         8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Tuesday/martes                      8:30 a.m. - 4:00 p.m.
Wednesday/miercoles           8:30 a.m. - 4:00 p.m.
Thursday/jueves                     8:30 a.m. - 5:00 p.m.
Friday/ viernes                        8:30 a.m. - 12:00 p.m.
Saturday/sabado                     8:00 a.m. - 12:00 p.m.

O F F I C E  H O U R S
H O R A R I O  D E  O F I C I N A
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443 Park Avenue Bridgeport, CT 06604

Saint Charles:

Saint George:
(Office located in Saint Charles)

Sanctuary Candle
This week the sanctuary candle burns for:

Por la salud de

Isaias Taveras
Requested by:

Su Abuela Marina Taveras

IMPORTANT ANNOUNCEMENT
While our Perpetual Adoration Chapel is

under renovation, the Blessed Sacrament
will be exposed in the Upper Church. All

adorers and visitors are welcome to spend
time with the Lord there.

Mientras la Capilla de Adoración Perpetua
está en renovación, el Santísimo estará

expuesto en la Iglesia de arriba. Todos los
adoradores y visitantes son bienvenidos a

pasar tiempo con el Señor allí.



Saint Charles Borromeo 
& Saint George Parish

One In Christ 
The 2025 Bishop’s Appeal as of 10/3/25

ABA Goal: $33,900

Total Pledged: $24,568

Donors to Date: 248 Donors

Thank you for your support.
To make a gift, or for more information, 
please visit us at 2024 BishopsAppeal.org, 
call (203) 416-1470 
or scan with your phone. 
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NO HAS RECIBIDO TUS
SOBRES O NECESITAS

ACTUALIZAR TU
DIRECCIÓN?

Name / Nombre/ O nome / Non :

____________________________

Phone # / # de Telefono/ # de telefone /
Nimewo telefòn :

____________________________

Adress / Dirección / Endereço / Adrès

____________________________

____________________________

If you have not received your envelopes or
have changed your address, please fill out
this form and bring it to the parish office.

Si aún no ha recibido sus sobres o ha
cambiado de dirección, por favor complete

este formulario y llévelo a la oficina
parroquial.

Se você ainda não recebeu seus envelopes
ou mudou de endereço, por favor preencha
este formulário e entregue na secretaria da

paróquia.

Si vous n'avez pas encore reçu vos
enveloppes ou si vous avez changé

d'adresse, veuillez remplir ce formulaire et
le rapporter au bureau de la paroisse.

---

ONLINE GIVING
A convenient and secure

way to support our
ministry. Your faithful

generosity helps us
continue God's work.

For the Week of 
September 22 - September 28, 2025

Sunday Offertory Collection $14,836.22

Weekly Offertory Collection $971.00

Other Income $10,890.00

Online Giving $542.00

Total Parish Collection $27,239.22

OFFERTORY REPORT



Family Mass:
Celebrate faith and unity with your loved ones!
Every 2nd Sunday of the month at 12:45 PM

Mass in Honor of the Divine Child (Divino Niño):
 A beautiful devotion filled with love and hope.

Every 3rd Sunday of the month at 12:45 PM

OCTOBER MASS

INTENTIONS

OCTOBER MASS
INTENTIONS
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Thursday
October 16

Friday
October 17

7:30 a.m.

7:30 a.m.

Sayarath Siri Souk’s health

For the health of Siri Souk 
and Xang Sayarath

Special Monthly Masses

ADORATION CHAPEL
Do you want to guard the Blessed
Sacrament for a fixed time each week?

ADORATION CHAPEL
Você gostaria de custodiar o

Santíssimo Sacramento em um horário
fixo a cada semana?

CAPILLA DE ADORACIÓN
 ¿Quieres custodiar el Santísimo

Sacramento a una hora fija cada
semana?

(203)516-1844
lamparasencendidasbprt@comunicadoras.org

Sayarath

Tuesday
October 14

Wednesday
October 15

7:30 a.m.

7:30 a.m.

Chit Samai Lam Family’s health

For the health of SiriSouk 
and Xang Sayarath

Sayarath

Saturday
October 11

Sunday
October 12

Monday 
October 13

11:00 a.m.

7:30 a.m.

Elaine Leon Maqueda 3er
cumpleaños

Pacody Francia    R.I.P.

Sayarath Siri Souk’s health

Trinidy Leon

Berea and
Pacody Family

Sayarath

5:00 p.m.

Sayarath

Saturday
October 18

8:00 a.m.
Maria Juana Bogado R. I. P.

Sayarath

Valeria Rojas

Una obra de misericordia es cuidar a los enfermos.
Les pedimos nos compartan los datos (nombre,

dirección y celular) de los enfermos de su familia para
poder visitarlos, acompañarlos espiritualmente y

llevarles a Jesús en la Eucaristía. Ayúdennos a
llevarles esta bendición.

UNCION DE LOS ENFERMOS

ANOINTMENT OF THE SICK
Please contact one of our priests by calling

the office
To request a Mass for a special intention, please visit or

call our parish office.



FROM THE PASTOR'S OFFICE
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In Christ,

Rev. Abelardo Vasquez

Pastor

In this Sunday’s Gospel, we witness a powerful moment of healing, but even more so, a lesson in gratitude
and faith. As Jesus travels toward Jerusalem, ten lepers cry out to Him for mercy. He sends them to show
themselves to the priests, and on the way, they are miraculously cleansed. Yet only one—a Samaritan—
returns to thank Jesus, glorifying God with a loud voice. Jesus acknowledges the healing of all ten, but
questions why only one came back to give thanks. This moment reveals that gratitude is more than
politeness; it is a recognition of God’s grace and a sign of true faith. Like the Samaritan, we are called not
just to receive blessings, but to respond with thankful hearts. In a world that often rushes past its miracles,
this Gospel invites us to slow down, recognize God’s goodness in our lives, and return to Him with praise.
When we live with gratitude, we deepen our faith and allow it to transform us fully.

En el Evangelio de este domingo, somos testigos de un momento poderoso de sanación, pero aún más, de
una lección profunda sobre la gratitud y la fe. Mientras Jesús va camino a Jerusalén, diez leprosos le gritan
pidiendo misericordia. Él los envía a mostrarse a los sacerdotes, y en el camino, quedan sanos. Sin embargo,
solo uno de ellos —un samaritano— regresa para dar gracias, alabando a Dios en voz alta. Jesús reconoce
que fueron sanados los diez, pero se pregunta por qué solo uno volvió a agradecer. Esta escena nos enseña
que la gratitud no es solo buena educación, sino una verdadera expresión de fe. Así como el samaritano
reconoció la gracia de Dios, también nosotros estamos llamados a volvernos hacia Él con corazones
agradecidos. En medio del ajetreo de la vida diaria, esta Palabra nos invita a hacer una pausa, reconocer el
amor y la misericordia de Dios, y responder con alabanza. La gratitud sincera nos acerca más a Dios y
transforma nuestra relación con Él.

No Evangelho deste domingo, testemunhamos um momento poderoso de cura, mas, mais do que isso, uma
lição profunda sobre gratidão e fé. Enquanto Jesus seguia para Jerusalém, dez leprosos clamaram por
misericórdia. Ele os enviou para se apresentarem aos sacerdotes e, no caminho, foram curados. Porém,
apenas um — um samaritano — voltou para agradecer, glorificando a Deus em alta voz. Jesus reconhece
que os dez foram curados, mas questiona por que somente aquele estrangeiro retornou para dar graças.
Este episódio nos mostra que a gratidão vai além da educação: ela revela uma fé verdadeira e viva. Assim
como o samaritano reconheceu a graça recebida, somos chamados a perceber as bênçãos de Deus em
nossa vida e a voltar para Ele com um coração agradecido. Em meio à correria do dia a dia, o Evangelho nos
convida a parar, refletir e louvar a Deus por tudo o que Ele tem feito. Viver com gratidão fortalece nossa fé
e aprofunda nosso relacionamento com o Senhor.

The Power of a Grateful Heart

El Poder de Reconocer la Gracia de Dios

Reconhecer a Graça, Viver a Fé



PARISH EVENTS
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We are proud to have such a devoted group of men in our parish who answer the call to spend the night in

prayer and adoration before the Blessed Sacrament. Their quiet witness of faith, strength, and humility is

an inspiration to us all. Thank you for standing guard in prayer and leading by example in devotion and

spiritual leadership. May your time with the Lord continue to bear fruit in your lives, your families, and our

entire parish community. If interested in joining them, please see page 15.

Adoracion Nocturna de Hombres

El sábado pasado tuvimos una hermosa Celebración Eucarística en honor a Nuestra Señora del Rosario, Patrona
de Guatemala. La misa fue seguida por un delicioso desayuno ofrecido por el Comité de Nuestra Señora del
Rosario. Todos están cordialmente invitados a unirse a nuestra misa de las 8:00 a.m. en honor a nuestra Madre
Celestial, la Virgen María.

Homenaje a Nuestra Señora del Rosario

This past Saturday, we had a beautiful Eucharistic Celebration in honor of Our Lady of the Rosary, Patroness of
Guatemala. The Mass was followed by a delicious breakfast provided by the Our Lady of the Rosary Committee.
Everyone is warmly invited to join us for our 8:00 a.m. Mass in honor of our Heavenly Mother, the Blessed Virgin
Mary.



Gracious God, and Father, we thank you for the ministry of our
priests who strive to serve us faithfully and selflessly in your
name.
We ask your blessing upon them as they gather for their
convocation from October 12 to 15. May their time together in
prayer and fraternity strengthen them and encourage them so
that they may return rekindled in the faith and renewed in
holiness.
We also ask you to pour out the Holy Spirit upon all of us in the
Diocese of Bridgeport so that we may all grow together in
holiness:

Sustain and strengthen our Bishop Frank, as our good and
faithful shepherd;
Keep our priests faithful to your son Jesus, the High Priest;
inspire them to be brothers of one heart and mind,
especially as they preach the Gospel and celebrate the
sacraments;
Preserve our deacons in their ministry to your word and in
charity to those who are in need;
Let our religious be compelling examples of the Joy we can
find in leaving behind all things to follow your Son;
Make every household to be a home where Christ-like love
abounds and holiness is nurtured;
Open the hearts of our young people to hear your Son’s call
and offer their lives in service to your Church, especially as
priests, deacons and religious. 

May the Blessed Virgin Mary, the Mother of all Christians of the
Clergy, pray for us and lead us to a deeper love for her Son and
our Savior, in whose name we pray, Jesus Christ, who is Lord for
ever and ever. Amen
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PARISH EVENTS

Bishop Caggiano asks for your prayers
as he and all the priests of the Diocese
of Bridgeport prepare to gather for the
Seventh Convocation of Priests, taking
place from Sunday, October 12
through Wednesday, October 15 at the
Seminary of the Immaculate
Conception in Huntington, NY.

The theme of this year’s Convocation is
“The Priest as a Man of Hope in the
Year of Hope,” and it will be developed
by keynote speaker Monsignor
Thomas Caserta. Monsignor Caserta, a
priest of the Diocese of Brooklyn, has
led retreats for priests, religious,
seminarians, and lay faithful in over
thirty dioceses and religious
communities across the United States
and Europe.

This three-day gathering aims to
strengthen the fraternal bonds among
our priests and offer a time of spiritual
renewal, so they may return to their
parishes with renewed energy and a
deeper commitment to service.

Please note: Masses will not be
celebrated in parishes throughout the
Diocese from Monday, October 13
through Wednesday, October 15.
However, priests from the Jesuit
Community at Fairfield University and
other religious orders will be
available for sacramental
emergencies.

Thank you for your prayers and support
for this important event in the life of our
priests and our Diocese.

A request from bishop caggiano:

Please Pray for Our Priests During the Convocation

A request from bishop caggiano:
Please Pray for Our Priests During the Convocation

PRAYER FOR THE SEVENTH CONVOCATION OF PRIESTS 2025



Queridas parejas de nuestra comunidad:

Con gran alegría, les extendemos una cordial invitación a participar en nuestro Retiro Espiritual para Parejas,

que se llevará a cabo el Sábado 18 de octubre, de 8:00 a.m. a 5:00 p.m., en el McGivney.

Todas las parejas son bienvenidas, incluyendo matrimonios sacramentados, parejas en unión libre, y aquellas

no casadas por la Iglesia.

Este retiro está diseñado para ofrecer un espacio de renovación, reflexión y fortalecimiento espiritual,
ayudándoles a profundizar en el amor mutuo y en la presencia de Dios en su relación. A lo largo del día,

compartiremos música, actividades para fortalecer la relación y algunas sorpresas especiales.

Les animamos a apartar esta fecha en sus calendarios y prepararse para vivir una experiencia única que

enriquecerá su caminar como pareja. Te Esperamos!
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PARISH EVENTS
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Diocese of Bridgeport Vocations
Upcoming Dates:

November 6 at 6PM - St. Andrew Dinner - Notre Dame of Easton

March 25, 2026 at 6PM - St. Aloysius

January 10, 2026 at 9AM - Winter Discernment Retreat, Convent of Birgitta

If you feel even a small calling to the priesthood or are curious to learn more,
we invite you to attend or reach out for more information

Fr. Ferry Galbert

Vocations Director

FrGalbert@diobpt.org

(203) 416-1625

Fr. Christopher Ford

Director of Seminarians

frford@bridgeportpriest.org

(203) 416-1625



PARISH EVENTS
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PARISH EVENTS
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Give thanks to the Lord, for he is good;
his love endures forever.

Psalm 107:1



MASS SCHEDULE

SAINT GEORGE

SAINT CHARLES
Saturday Vigil: 
5:00pm Spanish (U.Ch), 
7:00pm Portuguese (L.Ch) 

Sunday: 
7:00am Haitian (L.Ch), 
8:45am Spanish (U.Ch), 
10:45am Portuguese (U.Ch), 
11:00am English (L.Ch) , 
12:45pm Spanish (U.Ch), 
5:00pm Haitian (U.Ch) 

CONFESSIONS:
EVERY SATURDAY AT 11:00 AM-12:00 P.M

 & 3:00 P.M.-4:00 P.M

W E E K E N D  M A S S E S W E E K D A Y  M A S S E S
Monday through Friday - 7:30am English 
Tuesday & Friday - 7:00pm Haitian (Chapel) 
Wednesday & Thursday - 7:00pm Spanish (L.Ch) 
Thursday & Friday - 7:30pm Portuguese (Chapel) 
Saturday - 8:00am Spanish (L.Ch) 

Chapel - L. Ch: Lower Church 

W E E K D A Y  M A S S E S W E E K E N D  M A S S E S
Lu﻿nes (Monday)- 7:00 p.m.

Ma﻿rtes (Tues﻿day)- 7:00 p.m.

Viern﻿es (Friday) - 7:00 p.m.

Sába﻿do (S﻿aturday) - 6:30 p.m.

Pri﻿mer Viernes del Mes - 6:00 p.m. Adoración

First Friday of the Month -6:00 p.m. Adoration

S﻿abado Vigil (Saturday): 
6:30 PM Spanish

D﻿omingo (S﻿unday):    
8:30 AM - English 
10:30 AM- Spanish

CONFESIONES: 
TODOS LOS SÁBADOS A LAS 5:00 PM 
CONFESSIONS: 
EVERY SATURDAY AT 5:00 PM 

(Chapel)

Eucharistic Adoration and Confessions Every
Friday  6:00 p.m. - 7:00 p.m.
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FR. ABELARDO:    Wednesday and Thursday – Morning Hours / Miércoles y Jueves – Horas de la mañana
FR. RICARDO:        Monday and Thursday from 9 a.m.– 12 p.m. / Lunes y Jueves de 9 a.m. a 12 p.m.

PRIEST OFFICE HOURS BY APPOINTMENT ONLY 
HORARIOS DE OFICINA PARA LOS SACERDOTES - CON CITA UNICAMENTE

To make an appointment please contact the parish office : (203) 333-2147/ Para hacer una cita llamar a la oficina

FR. CHUCHO:        Wednesday and Thursday from 3 p.m. – 6:00 p.m. / Miércoles y Jueves de 3 p.m. a 6:00 p.m.



D E A C O N .  D A V I D  R I V E R A ,  
D I R E C T O R  O F
R E L I G I O U S  E D U C A T I O N

R E V .  A B E L A R D O  V A S Q U E Z ,
P A S T O R  
F R V A S Q U E Z @ D I O B P T . O R G

R E V .  C H U R C H I L L  P E N N
P A R O C H I A L  V I C A R  
P E R E P E N N @ H O T M A I L . C O M

R E V .  R I C A R D O  B A T I S T A  
C O M I M
P A R O C H I A L  V I C A R
F R C O M I M @ D I O B P T . O R G

D E A C O N .  F A V I O  T A V A R E Z  
T A V A R E Z @ I C L O U D . C O M

R E V .  K E V I N  O ’ B R I E N ,  S . J .
W E E K E N D  P R I E S T

R E V .  J O S E  J E S U S  M O N T O Y A
P A R O C H I A L  V I C A R

C L E R G Y

SAINT CHARLES & SAINT GEORGE'S
DIRECTORY (DIRECTORIO)

S T A F F  D I R E C T O R Y
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Javier Barreneche, Parish Secretary 
office@stcharlesbridgeport.org

Marilyn Melgar, Business Manager
bookkeeper@stcharlesbridgeport.org

Mariell Ortiz, Parish Sponsors & Events Coordinator
mortiz@stcharlesbridgeport.org

Sandra Fonseca, ParishSoft Coordinator
sfonseca@stcharlesbridgeport.org

Jennifer Vargas, Religious Education Administrative Assistant
Jennifer.Vargas@stcharlesbridgeport.org

Fatima Molina, Parish Office & Media Assistant
scbgraphicdesign@gmail.com

Katey Mejia Osorio, Office Assistant
Katey.Mejia@stcharlesbridgeport.org

Hermanas Comunicadoras Eucarísticas 
del Padre Celestial
Lámparas Encendidas - (203) 447-9896
lamparasencendidasbprt@gmail.com

Juanita Martinez, Coordinator of Religious Education
(203) 260 - 8853
 

Dina Otoni Martins, Brazilian Coordinator of RE
mmcatechist@gmail.com
 

Segundo Ruiz, Coordinator of Youth Group 
sruiz@mfcgc.org

Sally Fernandez, Trustee 

Manuel Olivares, Trustee

Sara Orozco, Finance Council Chairman 

Judy Rivera, Receptionist/Food Pantry 
(203) 572-3329
jrivera@stcharlesbridgeport.org



A
Adoracion Nocturna de Hombres
   Inocente Saldivar, 1er Sabado del mes 8PM - 6AM

Adoracion Nocturna de Mujeres 
   Elizabeth Saldivar, Ultimo Sabado de Mes 8PM - 6AM

D
Divino Niño Jesus
   Benjamin & Damaris, Tercer Sabado de Mes 5PM

Disciples of Jesus
   Monday at 7:30PM, Urban Center

Davotion Au Sacre Coeur Group
   Fridays 7PM Chapel

E
El Amor en Accion
    Mercedes Jimenez, Parroquia de San Jorge, Lunes 7:30PM

Exercito de Cristo, Brazilian Youth Group
   Every Two Weeks, Sundays 5PM

F
Family United of Jesus
   Father Penn

G
Grupo Carismatico
   Elman Rodriguez, Miercoles Despues de la Misa de 7PM

Grupos Marianos
   Maria Monge

Grupo de Parejas
   William & Alicia Ramires, Cada Segundo Domingo de Mes

Grupo de Liturgia
    Sundays After Mass

Group Virgen de Juquila
    Geraldo Flores, Miercoles 7PM en St. George

Granitos de Mostaza
    Sabados 2:30 PM, Ultimo Domingo del Mes Rosario 9:45 am

Grupo Folklorico Hijos de la Virgen de Juquila
    Josefina Hernandez & Yeniza Cruz,
    Jueves y Viernes 6:30- 8:45 PM

H
Haitian Youth Group, Angel’s of God
    Weekly Fridays 7:30PM - 10PM, UC

J
Juan XXIII Movimiento
   Byron López, Saint George,  Miercoles 6:30 PM 

K
Knights of Colombus 
    Raul Ruiz

L
Lazos de Amor Marianos
   Sandra Guzman, Saturdays after 8AM Mass

M
Movimiento Eclesial Misionero, 
“Palabra de Dios”
   Domigos, Adultos y Ninos de 10:30AM - 12PM, UC

Ministerio de Lectura
   Minerva Almonte

Ministerio de Damas
   Elizabeth Camacho, 2nd Saturday each Month 7:30PM, UC

Men’s Rosary Prayer Group 
   Weekly Wednesday, 7:30Pm - 8:30PM

Mothers Who Pray for their Children
   Every 2 Weeks, Mondays 7:30PM - 8:30 PM

N
Neocatechumenal Way
   Victor Melgar, Saturday at 8PM

P
Prayer Charismatic Group
   Tuesdays 7PM Chapel

Pastoral Sick Group
   Sundays After Mass

Prayer Group
   Weekly Tuesdays, 7:30PM - 9:30PM

R
Rosario de las Familias
 Weekly Thursdays and Fridays 7PM - 7:30PM

S
Sagrado Corazon de Jesus
   Melissa Liranzo & Delimar Soto

Saint Charles Youth Group
   Segundo Ruiz, Sundays 5PM - 7PM

IF  YOU WOULD L IKE TO ADD
YOUR GROUP PLEASE EMAIL
scbgraph icdes ign@gmai l .com

OR CALL THE OFFICE
(203 )  333 -2147

SI  DESEA AÑADIR SU GRUPO,
ENVÍE  UN CORREO

ELECTRÓNICO A
scbgraph icdes ign@gmai l .com

O LLAME A LA OFIC INA
(203)  333 -2147

Blue - Spanish
Green - Portuguese

Red - Creole

PARISH GROUPS
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Scan  to  reserve  a  room in
the  Par ish

Escanee  para  Reservar  un
Sa lon  en  la  Par roqu ia


